	
	КОММЕРЧЕСКИЙ АКТ №
	________

	
	PROTOKÓŁ HANDLOWY NR
	



	Перевозчик / Przewoźnik
	


	Станция / Stacja
	
	Дата / Data
	


	1. Отправитель/ Nadawca
	5. Отправка № /Przesyłka Nr _ _ _ _ _

	
	

	
	Договорный перевозчик/ Przewoźnik umowny _ _ _ _ _

	
	

	2. Получатель/ Odbiorca
	Дата заключения договора перевозки/ Data zawarcia

	
	umowy przewozu _ _ _ _

	
	6. Прибыл/
	
	Поездом №/
	

	
	Przybył _ _ _ 
	
	Pociągiem Nr
	_ _ _ _ 

	3. Станция отправления/ Stacja nadania
	7. № вагона, ИТЕ, АТС/ Nr wagonu, UTI, SŚT _ _ _ _

	
	_ _ _ _ _ _ _ _ _ _

	
	8. Дополнительные листы к коммерческому акту/

Dodatkowe arkusze do protokołu handlowego _ _ _ _

	4. Станция назначения /Stacja przeznaczenia
	9. Составлен в дополнение к коммерческому акту №

Sporządzony w uzupełnieniu protokołu handlowego nr _ _ _ _ 


10. Пломбы (ЗПУ) / Plomby (ZP)
	Место наложения/
Miejsce nałożenia
	Перевозчика/ Przewoźnika
	Отправителя/Nadawcy
	Таможни /Urzędu Celnego

	
	
	
	

	
	Кол-во /
Ilość
	Знаки / Cechy

	Кол-во /
Ilość
	Знаки / Cechy

	Кол-во /
Ilość
	Знаки / Cechy


	с одной стороны вагона/

z jednej strony wagonu
	
	
	
	
	
	

	с другой стороны вагона /
z drugiej strony wagonu
	
	
	
	
	
	

	на люке цистерны/ na luku cysterny 
	
	
	
	
	
	

	на ИТЕ / 
na UTI


	
	
	
	
	
	

	11. Сведения о следах вскрытия или повреждения пломб/ Informacje o śladach otwierania lub uszkodzenia plomb ________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________

	12. Вагон/контейнер в техническом отношении исправный/неисправный / Wagon/kontener technicznie
sprawny/niesprawny _____________________________________________________________________

13. Груз погружен перевозчиком/отправителем / Towar został załadowany przez przewoźnika/nadawcę

14. Результаты проверки / Wynik sprawdzenia




	Знаки, марки номера /
	К-во мест / 
	Род упаковки /
	Наименование груза / Nazwa towaru
	Общая масса, кг /
	Масса одного места /

	Cechy, oznaczenia, numery
	Ilość sztuk
	Rodzaj opakowania
	
	Masa ogółem, kg
	Masa jednej sztuki

	14.1. значится по накладной / według listu przewozowego

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	14.2. оказалось при проверке / podczas sprawdzenia stwierdzono

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	14.3. в том числе поврежденных мест / w tym sztuk uszkodzonych

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


	15. Обстоятельства, являющиеся основанием для составления коммерческого акта. Описание груза:

	Okoliczności stanowiące podstawę do sporządzenia protokołu handlowego. Opis towaru:

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	


	16. Сведения о проведении экспертизы / Informacje o dokonaniu ekspertyzy:
	


	17. Приложены пломбы и документы /Załączone plomby i dokumenty
	

	

	


18. Подписи / Podpisy
Представители перевозчика / Przedstawiciele przewoźnika
	
	
	
	
	

	(подпись / podpis)
	
	(имя, фамилия) / (imię, nazwisko) 
	
	

	
	
	
	
	

	(подпись / podpis)
	
	(имя, фамилия) / (imię, nazwisko) 
	
	

	Представитель отправителя/получателя / Przedstawiciel nadawcy/odbiorcy
	

	
	
	
	
	

	(подпись / podpis)
	
	(имя, фамилия) / (imię, nazwisko) 
	
	


19. Отметка о соответствии состояния груза при выдаче сведениям, указанным в настоящем коммерческом акте 

Adnotacja o zgodności stanu towaru podczas wydania z informacjami podanymi w niniejszym protokole handlowym
__________________________________________________________________________________________

20. Подписи / Podpisy
Представители перевозчика / Przedstawiciele przewoźnika
	
	
	
	
	

	(подпись / podpis)
	
	(имя, фамилия) / (imię, nazwisko) 
	
	

	
	
	
	
	

	(подпись / podpis)
	
	(имя, фамилия) / (imię, nazwisko) 
	
	

	Представитель отправителя/получателя / Przedstawiciel nadawcy/odbiorcy
	

	
	
	
	
	

	(подпись / podpis)
	
	(имя, фамилия) / (imię, nazwisko) 
	
	



